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A lap előfizetési ára: A lap szellemi részét illető közlemények a ,Petrozsény és videke 
E egyede 2 kor Egészévre 8 kor II szerkesztőségéhez; az előfizetések pedig a kiadóhivatalhoz küldendők. ügy negyedévre r. g 

Fél . Egyes szám ára 20 fil. Hirdetések, valamint nyilttéri közlemények mérsékelt áron számittatnak. 

A késedelem oka. 
A meddő politikai élet áldatlan tespedése a 

közélet minden vonatkozásában érezteti káros ha- 
tását éppen ugy, mint ha az élet főszerve beteg, 

a végtagok tevékenysége is megbénül. 
Az állami organizáczio főszerve az alkotmá- 

nyos kormányzat, amely már régota holtponton 

stagnál s a központtól távolesó községi müködést 
iis elzsibasztja. Ezt tapasztaljuk és érezzük itt Pet- 

rozsényben is. 

Éppen egy éve, hogy meggyőző érveléssel s 

/ köteles őszinteséggel rámutattunk azokra az állam- 

érdeket érintő feladatokra, melyeknek teljesitésére 

helyzetünk s községünk földrajzi fekvése kötelez. 

Több emlékiratban bebizonyitottuk, hogy honfi tisz- 

tünket hüen teljesitettük, de a kir. magas kor- 

mány támogatása mulhatlanul szükséges ahoz, 

hogy politikai, nemzeti és szocziális téren tovább 

haladhassunk a hazafias alkotások utján és bizto- 

sithassuk azt a pozicziót, melyen hasznosan s ha- 

tékonyabban érvényesülhetünk. Feltüntettük, hogy 

mint a közjólét előmozditásának tényezője, ez a 
község miért nem érvényesülhet azzal a hatálylyal, 
melyet nemzeti missziója feltételez Rámutattunk 

azokra az erőforrásokra, melyek nélkül hazafias 

akcziónk hatályosabbá tétele érdekében sikert nem 

remélhetünk. 
RRokonszenvesen, osztatlan elismeréssel fo- 

gadta a közvélemény a lokálpatriotizmus körén 

kivül eső nemzeti érdeket érintó hazafiias törek- 

vésünket. Befolyásos tényezők jóakaratu támoga- 
tása segiti elő hazafias törekvésünket, mely a 
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PETROZSÉNY ÉS VIDÉKE" TÁRGZÁJA. 

Gasoria. 

Most pár éve Milánoból jövet, Dr. Lapponi hirne- 
ves olasz orvostanár is ugyanazon szakaszba szált, mely- 

ben én utaztam. A legnagyobb udvariassággal fordult 

felém: Buon giorno, Signore! Parla Lei italiano ? 

Si, Signor Dottore, un poco. 
s érdeklődő barátsággal kérdezősködött Magyar- 

ország politikai helyzetéről, családi viszonyaimról és e- 
sgészségi állapotomról. Midón elmondtam, hogy csak 

szorakozásból és üdülés czéljából utazom olaszorszásan 
szives joakarattal mondá: 

Lei deve andare nell Italia meridonale; il sog- 

giarno sulle isole della baja di Napoli é moltó piacevolo. 

Szót fogadtam s párheti tartozkodás a nápolyi öböl 
bájo szigetein egészen fölüditett, gyakran tettem gya- 

log sétákat a Nápolyt környező falvakba. 
Egy alkalommal egész Casoriáig barangoltam. A 

falu végén megszólit egy tiszteséges kinézésü bennlakó 
s ajánlkozik, hogy esekely borravalóért megmutatja a 
emplomuk mennyezetén levő remek frescot a „Madre 

iot"-t. Olaszország 1 gkisebb falvaiban is található 
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községi képviselőtestület részéről az egész község 

nevében nyert a lapunkban annak idején kimeri- 

tően ismertetett memorandumokban kifejezést. A 
kormány sem zárkozott el jogos kivánalmaink 
igazságai elől. 

És mégis, egy hosszu esztendő eltelte után 

a Petrozsény székhellyel létesittetni kért kir. já- 
rásbiróság és kir. telekkönyvi hivatal, kir. adóhi- 

vatal szervezése, bányaiskola felső leányiskola, a 
második kisdedóvóda létesitése, a határszéli kapi- 

tányság felállitása, a vulkáni m. kir. belépő állo- 
másnak Szurdukba helyezése, a petrozsényi m. 

kir. csendőrőrs létszámának szaporitása s Hátszeg. 

ről a m. kir. csendőrszakasz parancsnokságnak 

Petrozsénybe visszahelyezése, a községi gymnásium 

épitéséhez kért államsegély engedélyezése, a ter- 

vezett középületek épitése czeljából szükséges s a 
pénzügyi kincstár tulajdonát képező telkek átenge- 
dése ügyében felterjesztett emlékiratokban kifejtett 
kérelmekre vonatkozólag s egyéb közérdekü ügye- 

inkben semmi érdemleges intézkedés sem történt. 

Petrozsény község képviselőtestülete egy bi- 

zottságot küldött ki az emlékiratok szerkesztésére 
Andreics János kir. bányatanácsos, bányaigazgató, 

mint községi képviselő elnöklete alatt. A bizottság 
lelkiismeretesen eljárt megbizatásában s a közgyü- 

lés felkérte annak elnökét, hogy a maga helyén 
és idején a község kérelmei teljesitésének sikere 

érdekében szükséges intézkedéseket foganatositsa. 

A bizottság elnöke azzal a buzgósággal járt el 
megbizatásában, melyet a község ügyeinek előmoz- 

ditása körül mindenkor tanusitott. Legutóbb meg- 
bizta a memorandum-szerkesztő- bizottság előadóját, 
hogy a közbeneső hatóságoknál és a szakmiszteri- 

szánakozó mosolylyal tekintettek reám s csak a vállokat 

vonogatták. Bár mennyire hozzá is vagyok szokva a 

Nápoly és környékén lakó olaszok szemtelen, zsarolás- 

kodásához még is nagyon boszantott ez arczátlan be- 
csapás s annyira elkedvetlenitett ez emberek hallatlan 
vakmerősége, hogy elhatároztam vasuton menni vissza 
Nápolyba. Mig a vonat jött szóba álltam a szolgálatban 
levő vasuti tisztel s elmondtam neki a vakmerő szemle- 
lensséget melylyel becsaptak. Almerigo Ribera vigke- 
délyü, közlékeny vasuti hivatalnok volt s azt az aján- 
latott tette nekem, hogy ha nem nagyon sietős az utam 

várjam meg a másik vonatot e ő egy pár pohár sör 

mellett föl fog világositani, feltéve, hogy nem fogok reá 

is megharagudni. Nagyon kiváncsi levén, hogy milyen 

felvilágositásokat adhat e kézzel foghato, szemmel lát- 

ható rászedés kimagyarázására, ott maradtam. Az állo- 

más melletti Birra" árnyas asztala mellett elfogyasztván 
nehány pohár sört az én emberem a következő törté- 
netet mesélte nekem: 

Italia kék ege alatt élt egy szegény festő, akinek 

ugy szolván, soha sem volt mit ennie. 

kedvvel türte az éhség kinjait és pedig nem a müvé- 

szete miatt, amelyet sohasem imádott annyira, mint va- 
lami Istenséget, hanem inkább a gyomra miatt, melynek 

minden kielégitetlen kivánságát megbocsájtotta, külön- 

ben megvolt róla győződve, hogy ez a trágikus szegény- 

ség egész életében mindig hü kisérője lesz. Bizonyos 

mennyiségü genialitás minden esetre volt benne. S ha 

nem is sikerült neki mindig a tenger vizszintes vonalait 
vászonra festeni: az éhség fántásiájától elcsigázott el- 

é méje mindig talált valami rendkivül eredeti módot arra, 
hogy a gyomor karmaitól legalább kis időre kiszaba- 

Persze nem jó 

s tátatt gelilel bámultak ed. 

umoknál a községi ügyek állásáról informácziót 
nyerjen. Az előadó részletes jelentésben referál 
az ügyek állásáról s örvendetes tényként emeli ki, 
hogy az emlékiratokban kifejtett kérelmeket illető 
helyeken rokonszenvesen fogadták s elismerik 
Petrozsény község fontos nemzeti misszióját, mely- 

nek betölthetése végett az állam támogatására van 

utalva. És ez a támogatás nem is fog elmaradni, 

mert a miniszteriumokban az osztályvezetók és 

előadók a legmelegebb érdeklődést és jóindulatot 

tanusitják közdolgaink iránt. A kedvező elintézést 
azonban a politikai válság késlelteti. Nem foglal- 
kozunk a kormányválság kérdésével orszagos po- 

litikai szempontokból, bármennyire ohajtjuk a 
nemzeti törekvés és küzdelem sikerét. A válság 
mielőbbi megoldása kilátást nyujtana arra, hogy 

közérdekü kérelmeink a kormánynál elintézést 
nyernének, mert ezzel a késedelem valódi oka 

elenyésznék. 

A községi képviselőtestület s a kebeléből ki- 
küldött bizottság, különösen is ennek elnöke min- 

denirányban megtettek és megtesznek mindent 

jogos és indokolt kérelmeink sikere érdekében, de 
a kormányválság miatt azok elintézése késik, mert 

a lelépett miniszterek érdemleges intézkedésekkel 
utódjaikra nem akarnak kötelezettséget háritani. 

Ennyit kivántunk a haladásunk, fejlődésünk ér. 
dekében tett intézkedésekről, közérdekü ügyeink 
miben állásáról az érdeklődő közönség tájékozta- 
tására, - amennyire lehet - megnyugtatására 
megjegyezni. Ebből is következtetést lehet vonni, 
hogy a nemzetgazdasági kérdésektől s egyéb nem- 
zeti aspiráczióktól eltekintve, mily káros következ- 
ményei vannak annak a nagy politikai válságnak, 
melynek megoldását az egész ország oly epedve várja. 

Ravasz volt és ügyes. Nápolyi arcza épp oly jól 
illett a komikumhoz, mint a tragikamhoz. Becsületes 
embernek látszott s külseje miatt gyakran hiteleztek neki 
élete legkinosabb óráiban. És ha este azt érezte, hogy 
tele van a hasa, megelégedetten kinevette az állitolagos 
művésznyomort s a kollegáit Giottotól kezdve Moreliig 
mind ostobának tartotta; nagy tehetségéről rendületlenül 
megvolt gyözödve s igy nyomorult embertársait nagyon 
mesgitélte. Volt kereszt és vezeték neve: Georgiv Franchi, 
de szerette mind a kettőt eltitkolni. valószinüleg elég 
oka volt reá. 

. " 

Egy kis falucskában - talán fölösleges is emli- 
tenem melyikben - itt Nápoly közelében, valamelyik 
reggel, egy derék hivő pap misézett. Sok paraszt, férfi 
és nő egyaránt csödült össze az isteni tiszteletre. Az 
oltár legfelsőbb lépcsőjén térdelt a festő, kezeit a mel- 
lén keresztbe téve s szemeit elragadtatással mereszt- 
gette a szüz Máriára, aki ölében a kis Jézust tartva 
kegyesen mosolygott a hivőkre. A parasztok Georgio 
Franchi jelenlétével nem sokat törödtek volna, ha ne- 
hány percz mulva csodálatos dolognak nem lettek volna 
tanui, Az ájtatos idegen a szent züzzel beszélt, kétség 
kivül a szent szüzzel. Ragyagó szemei, elváltozott és 
szellemült arcza, kitárt karjai, testének vonaglásai mind 
tisztán arra vallottak, hogy mennyei látomány ven 

részesül. S a parasztok odatolongtak hozzá, 
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KULONFELEK. 
- Az iparostanoncz iskolai bizottság, szombaton 

27-én gyülést tartott, hosszu idő óta az elsőt, melynek 
magyarázata az, hogy az iskola ügyei a mult évben 

annyira rendbe hozattak, hogy a gyakoribb ülésezések 

ma már fölöslegesek. Az elnök bejelenti, hogy a kir. 

tanfelügyelő az iskolai évre helyben hagyja az ideigle- 

nes választásokat. Megállapitja az ülés a vizsgák idejét 

és rendjét s megbizza az igazgatót, hogy az kellően 

nyilvánosságra hozassék s az illetékesek személyileg is 

meghivassanak; továbbá, hogy munka kiállitás rendez- 

tessék s az érdemesek megjutalmazására, gyüjtés indi- 

tandó. Az igazgató azon inditványa, hogy az ifjak 

valahová p. u. Budapestre kirándulást tegyenek, ezt az 

anyagi körülményektől teszi a bizottság függövé. Örven- 

detes tudomásul, hogy Lakner József tanárt az 

aradon tartandó rajztanfolyamra fölvették, de anyagi 

segitséget nem adhat. 

ÚConcert. A bányatársulat időnként élvezetes 

estékkel kedveskedik a közönségnek. Szombaton 27-én 

is számosan jelentek meg a társulati zenekar által adott 

concerten. Ott volt Andreics János bányatanácsos csa- 

ládjával, elhozván kedves vendégeit is. Örömmel láttuk 

ott járásunk szeretett főszolgabiráját családjával, kit 

gyengélkedése daczára is odahozott a zene iránti belső 

szeretete. S valóban érdemes egy ilyen concertet végig 

hallgatni, mert a programmon volt darabokat oly pre- 

ezizitással adták elő, hogy alig hisszük, hogy legyen 

katonai zenekar, mellyel a versenyt ki ne állhatnák. 

Nagyon tetszett a Xylophon vagyis xylorganon. magya- 

rul faczinbalom, vagyis a szalmafamuzsika, melyen 

végül Kretschmájer több népdalt brovourosan adott elő 
s melyért lelkesen megtapsolták. Concert után - mint 

rendesen táncz következett s tartott csak nem kivilágos 
viradtig. 

Halpaprikás. Vasárnap 28-án, este nagyszámu 
közönség gyült egybe a vasuti étkezőben az előre jel- 

zett halpaprikásra. A hal kitünő volt s nem hiányzott 
a turos csusza sem; de a czigány muzsikája nem engedte 

mindezt kellően élvezni, mert hát ott csevegett a sok 

szép asszony és leány s mindenki alig várta, hogy az 

asztalokat félre tegyék s megkezdődjék a táncz, melyet 

lelkesedéssel és kitartással folytattak jóval az éjféli 
idő után is. A vasutasok nagyérdeme hogy időnkint 

meg meg probálják Petrozsény intelligens közönségét 

ilyes összejövetelek keretében közelebb hozni egymáshoz 

s a kik megjelennek csak tőlük függ, hogy igen jól 

érezzék magukat a szives és barátságos környezetben. 

- Convictus. A gymnasium felügyelő bizottsága 
hétfőn 29-én egy igen fontos ügyét tárgyalta a mi közép 
iskolánknak, ugyanis: több mint halom, idegen lakó 
tanitványa van már is a gymnasiumnak, kiket lakás és 

látta, hogy komédiájának kedvező lesz az eredménye, 

letérdelt a pap előtt, s őszinte, alázatos szivvel meg- 

gyont neki. 

. 

A pap még azon este kihirdette hiveinek, hogy a 
csodálatos idegen, hirneves festő s hogy maga a szent 
Szüz vezette őt ebbe a templomba, mert az utobbi évek- 

ben gyüjtött alamizsna már elég arra, hogy a templom 

mennyezetét és falait ujra fessék és hogy az Isten háza 

igazi müvészi alkotássá váljék. Mivel nem akartak el- 

vesztegetni egy órát sem, azonnal a városba küldtek 

festékért, ecsetért, festék fazekakért, egyszóval minde- 

nért, a mi csak szükséges a festéshez. A templom 

mennyezete alá szolid állványt épitettek, amelynek még 

a hasadékait is betömték, hogy a kiváncsi falusiak idő- 

nek előtte ne láthassanak a festésből semmit. 

A festő, a kinek a legszükségesebb kiadások fö- 
dözésére egy kis előleget is adtak, felköltözött az áll- 

ványra, s ettől a naptól kezdve mindennap több óra 

hosszáig szorgoskodott. Mindenki, a ki csak beszélt vele, 

nagyon csodálta őt. Barátságosan beszélt ugyan az em- 

berekkel, de mikor munkájának haladásáról kérdezös- 

ködtek, akkor azonnal elhallgatott és nem felelt a ki- 

váncsi kérdésekre. Néha már beállott az est, besőtéte- 

dett mindenütt s a festő még mindig fönn volt az áll- 
ványon; a pap már agodott érte és lehivatta. A müvész 

kegyes mosolylyal csakhamar lejött, s azt mondta, hogy 

ime, a müvészet még az élet szükségleteit is elfeledtette 

vele. És a jó pap szivesen hitt neki, mert nem vette 

észre, hogy a festő szemei egészen megvannak dagadva 

asok alvástól. 

tartani a leleplezést, 

élelmezésre nem lehet mind megbizható családoknál 

elhelyezni, azonkivül a Vulkánból és Lupényből az is- 

kola vonatokkal bejáró tanulók mostan csak szároz é- 

telt kaphatnak s nem lehet őket meleg étellel ellátni. 

Szokol Miklós ajánlatot tett, hogy az iskola év kezde- 

tére hajlandó a Mátyás-uccában épülő házát convictus- 
nak berendezni, melyben 50 tanuló nyerhetne teljes el- 

látast u. m.; lakást, világitást, fütést, mosást, élelmezést 

havi 86 kofonárit, azonkivül hajlandó egy benlakó ta- 

nár részére három szobából álló lakást rendelkezésére 
bocsájtani, ki a benlakó ifjak felett a felügyeletet gya- 

korolná, ha a bizottság részére meghatározott évi sub- 
vencziot biztositána. 

A bizottság lehető vizsgálat alá vette az épitési ter- 
veket, melyek szerint a földszinten balfelől lenne a fel- 
ügyelő tanár lakása, jobbra az étterem és a konyha; 
az emeleten a háló szobák, az ucca felőli világos hom- 
lokzat részen a torna terem; az egész epület központi 
fütéssel lesz ellátva. Azután a szerződest pontjait vette 
vizsgálat alá s az ajánlattevővel egyetértve, három évi 
tartamra megállapitotta s felülvizsgálatra felkérte Dr. 
Rosenberg Ignácz ügyvédet, hogy jogi szempontból s 
kifogástalan legyen s csak azután irják alá a bizottság 

elnöke és jegyzője. A gymnasium igazgatója azután 
előterjeszti a convictus rendszabályait, melyeket több 
hasonló intézet személyes meglátogatása s a helyszinén 
szerzett tapasztalatai alapján szerkesztett; a bizottság 
ezt is pontonkint tárgyalta s helyben hagyván, a mi- 
niszteriumhoz terjesztetik jóváhagyás végett s igy re- 
méelhetőleg már szeptemberben megnyilik a convictus. 

Áldozó csütörtök. A kereszténység e nagy ün- 
nepét, méltó fénnyel ülték meg itt nálunk is; lélek 
emelő volt látni, a mint az a nagy gyermeksereg áhi- 

tatos lélekkel járult az első áldozáshoz. A templomok 

zsufolásig megteltek aebuzgón imádkozók sokaságával. 

Kirándulaás. Mindenki készülödött, hogy a csü- 
törtöki ünnepnapot csáládjával vagy társaságban, künt 

a szábadban töltse. Már reggel gyönyörü verőfényes 

nap mutatkozott, a több pap óta télies, hideg időjárás 

egyszerre átváltozott, és hevesen tüztek le a napsuga- 
rai, hogy a legvekonyább tavaászi ruha is lekivánkozott 

rólunk. Ebéd után egész raja az embereknek, ki gyalog, 

ki kocsin sietett a Szurdukba, hogy egy kellemes dé- 

lutánt óon az árny k alatt; e napra volt kitüzve 

ári m inak is a megnyitója. Azonban 
ugy 4 óra tájban hatajmas fellegek gyültek az égre s 

nem sokára dörgés és villámlás között megeredt a zá- 
por. Mindenki fedél alá sietett és volt is pusztitás étel- 
ben, italban. Nagy zavart okozott, hogy a kik vissza 

akartak jönni nem kaptak elég kocsit, ugy, hogy kénytelenek 

voltak többen a tizenegy órakor jövő vonatra várni. 

Ideje volna hog gy az üzletvezetőség minél előbb kedve- 

zően döntsön a Petrozsény község által kért ünnepi 

Ilyen irigylésre méltó békében telt el négy hónap. 

A festő minden reggel fölment az állványra s csak ak- 

kor jött le, mikor reggelizni kellett mennie a paphoz; 
aztán megint fölment az állványra estig ott maradt. 

Miután alaposan tele ette magát, jól megérdemelt nyu- 

galomra tért. Mióta elkezdte a szent Szüz képét a temp- 

lom mennyezetére festeni, azóta az éhség nyomai eltün- 

tek az arczáról, a szemeiből pedig patriáchalis boldog- 

ság sugárzott. Vajjon ez is csoda volt talán? 

Öt hónapot tüztek ki a munka befejezésére s vég- 

telen nagy sajnálattal látta a festóő, hogy ennek az idő- 

nek a legnagyobb része elmult. De a sors ellen nem 

lehet küzdeni s igy a mi müvészünknek is hozzá kel- 

lett látnia a leleplezés előkészületeihez, amit különben 

a falu lakói már igen türelmetlenül vártakk 

Mikor már tizennégy nap mulva megkellett volna 
a festőnek ismét látomása volt. 

Az oltár előtt térdelye megint oly ihletett állapotba ju- 

tott, mint az első alkalomkor; megint ugy tett, mint 

az alvajárók s megint bámulták és csodálták őt a pa- 
rasztok, akik szentnek tartották azt a szent Szüzzel 
állandó összeköttetésben levő embert. A jó pap ezuttal 

is léprement, s megkérdezte a festőt, hogy mit látott. 

- Atyám - válaszolt a festő mély alázattal - 
megint leereszkedett hozzám a szent Szüz, beszélt ve- 
lem s értésemre adta, hes a müvemmel meg van elé- 
gedve. 

Hiam- válaszolt a Pan - dicsértessék a szüz 
Mária, amiért téged ideküldött. 

- Azonban azt is mondta a szent Szüz, hogy a 
képet nem mindenki fogja meglátui. 

lehet rendezni. Annak rendje-módja szerint felállitják a 

vonat tárgyában. E legszebb kiránduló helyünkre külö- 
nösen vasárnaponként annyi ember megy ki, hogy érde- 

mes volna a kérést meghallgatni. 

-A petrozsényi állami elemi népiskolában az 
1904-905. tanévet bezáró vizsgák a következő beosz- 
tással tartatnak meg: Junius hó 17-én d. e. vallásvizs- 

gák az állami iskola helyiségeiben. 90. §. d. pont. Ju- 
nius hó 17-én d. u. (szombaton) ismétlősők vizsgája. 
Junius hó 19-én (hétfon) d. e. 8-10-ig az I. fiu osztály. 
Elnök: Váradi Vilmos. 10-12-ig I. vegyes osztály. 
Elnök: Andreics János. Junius 19-én d. u. 2-5-ig a 
III. fiu osztály. Elnök: Gróf Toldalagi Samu. Junius hó 
20-án d. e. (kedden) 8=10-ig II fiu osztály. Elnök: 

Kantner János. 10-12-ig II. vegyes osztály. Elnök: 
Varjassy István. Junius 20-án d. u. (kedden) III. vegyes 
osztály. Elnök: Dr. Rosenberg Ignácz. Junius hó 21-én 
d. e. (szerdán) 8-11-ig V.EVI. osztály. Elnök: Rádik 

István. Junius hó 21-én d. u. IV. vegyes osztály, torna 

vizsga, záróünnepély. Elnök: Kósa Mihály. 
Petrozsény, 1905. május 26. 2 

Andreics János, s. k. 
gond. elnök. 

Meghivó. A Salgótarjáni Kőszénbánya Részvény- 
Társulat petrozsényi elemi iskolájában a folyó évi zár- 
vizsgák a következő sorrendben tartatnak meg: Junius 
hó 17-én d, e. 8-11-ig I.-1II.-II. osztály. Junius hó 
18-án d. e. 8-10-ig ismétló osztály. Ezen zárvizsgákra 
a t. szülőket és tantevparátekat tisztelettel meghivja : 

a tanitó. 
= luniális. A „Bánya Altiszti Olvasókör" junius 

11-én a petrozsényi kaszinó kerthelyiségében hangver- 

sennyel egybekötött juniálist rendez. Hangverseny után 

táncz és tüzijáték. Beléptidij: személyjegy 1 korona, 

családjegy 2 korona. Kezdete délután 4 órakor. Rossz 
idő esetén a kaszinó épületben lesz megtartva, ez eset- 
ben kezdete este 8 órakor. 

= Érdekes találmány. A gróf Keglevich párbaja 
alkalmából egy föltaláló szabadalmat kért párbaj golyóra. 

Föltalált ugyanis egy pisztolyba való golyót, a mely 

viaszból és zsiradékból áll. Elég szilárd a golyó arra, 

hogy a valódi golyót helyetesitse, de nem elég kemény, 

hogy megsebesitsen. Ezzel a golyóval proba párbajokat 

feleket, a lépéseket kimérik, tüzet vezényelnek és az 

élő ellenfélre sütik el a fegyvert. Azt addig ismétlik, 

a mig a párbajozó kellően begyakorolja magát. Ezzel 

azon nevetséges párbajok melyeknél a felek csak a 

levegőt lyukgatták keresztül, el lesz háriható. Látható 

ebből, hogy a párbaj ellenes mozsalom vigan halad 

előre 

Az uj sport hivei Lupényban nagy tevékeny- 

séget fejtenek ki: e héten is hatalmas kirohanásokat 
röktönőztek. A tavaszi balzsamos levegő nem csak a 

És ki nem fogja meglátni, famn? 
- Senki sem fogja meglátni, akinek 

nem tiszteletre méltó életmódot folytatott. 
- Oh fiam - szolt a pap meggyözödéssel teljes 

ahitatos hangon, - oh fiam, akkor minden hivem meg- 

fogja látni a Madonna szent képét, mert itt mindenki 
tiszteséges és ebben a faluban még egy nő se szeny- 

nyezte be a becsületét könnyelmüségből elkövetett vé- 

tekkel. 

A Szüznek ez ujabb kivánságát is azonnal közöl- 

ték a néppel. De ugy a pap, mint a falu minden lakója 

meg volt róla gyözödve, hogy megláthatja a remek- 

müvet, mert mindenki nagyon tisztelte az édesanyját. 

Ezért mindenütt nagy volt az öröm. Csak a türelmetlen- 

ségük volt nagyobb, hogy minél elöbb elérkezzék a 

nagy ünnep. 
i 

i a " 

És el is érkezett az ünnep napja; tiszta derült 
meleg nap volt. A parasztok ünnepi ruhába öltőzve már 

napkeltekor gyülekeztek a falu egyetlen terén. A szom- 

széd községből húsz réz trombitával ellátott zenekar 
érkezett és vidám dalokat játszott. Egész sereg mozsár- 

ágyut állítottak fel, hogy a nagy pillanatban elsüssék 

és mindenkinek az arczán a legnagyobb öröm és meg- 

elégedés kifejezése látszott. A harangozó a toronyban 

úgy járt-kelt, mint a bolond, hogy a két harang közül 
a nagyobbikat a kellő perczben huzza meg. A pap is 

sürgött-forgott, hogy még egyszer megnézze: rendben 
van-e minden s a hogy remekmüvet fedő lepel az egy 
len zsinor elmetszésze után le fog-e hullani? Mi 
inkább közeledett a nagy zl annál jobban
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verebeket, hanem némely embert is ugrándozásra ösz- 
tönöz. 

- Halálozás. Özv. Friedel Györgyné, szül. Finna 
Zsuzsánna e hó 3-án reggel meghalt. 31 évig tartotta 

en magát tisztességes özvegységgel a livazényi országut 

melleti korcsmában s nagy szorgalommal müvelte a pa- 

tak partján levő gyümölcsös és veteményes kertyét. 

- A férj becsülete. Száz meg száz váriáczióban 
tették nevetségessé a franczia vigjáték irók a megcsalt 

férjet. Kifigurázták mindenféleképen és mulattatták e 
témával a mulatni vágyó közönséget. Oly nevetségesnek 

tartották ott mindig a megcsalt férjet, hogy Moliére 

önmagát választotta gunytárgyul s megirta a „Nők is- 

koláját, mialatt - mint egyik intimusának bevallotta 
- a könyei omlottak. Addig nevettek a francziák a 

szegény férjeken, amig végre megsajnálták őket. A 

ífranczia esküdtszékek rendre fölmentették azokat a fér- 

jeket, akik fölhevülésőkben, ha tetten kapták a nőt, 
vagy a csábitót, a fegyverhez nyultak, és egyiket, vagy 

a másikat, vagy mindakettőt megölték; jogosnak mond- 

ván ki ezzel azt, ha a férj öl. 
A lélektani folyamat magyarázását látták az ilyen 

cselekedetben. Hanem azért tulzás volna azt állitani 
hogy Francziaországban azért kevesebb nő csalja meg 
az urát, mint ez előtt. Sohasem tartja vissza a nőt a 

hütlenségtől a félelem. Az asszony hüségének csak egyet- 
len biztositéka van, az: ha szereti a férjét. A régi zsi- 

dók megkövezték a hütlen asszonyt; Mária Terézia ide- 

jében a „Keuschheits - komission" pellengérre állitotta 

a nőt. Mégis voltak hütlen asszonyok és lesznek minden 

időben megcsalt férjek. 
A francziák felfogása, ugy látszik megzavarta a 

fejét Rimmer urnak. A feleségét ugy elverte, hogy most 

a dévai korházban fekszik, a vélt csábitot, Millét, pedig 
életveszélyesen megsebesitette. Előre megfontolt szán- 

dékkal tette, készült a gyilkosságra, részint hogy több 
bátorsága legyen a cselekedet végrehajtására, részint 

hogy beszámithatatlan állapota annak idején enyhitő 
körülményül szolgáljon előbb leitta magát, tehát nem 
az első felhevülésében, lelki fölháborodásában akart 

ölni. Nem egészen a férj megsértett bessülete forralta 

föl a vérét. 
Nem minden országban olyan a felfogás mint a 

francziáknál. Mi nem gunyoljuk ki rendszeresen a meg- 

csalt férjeket, sőt elitéljuük társadalmilág s néha még 

hajszát is inditunk a csábitó ellen. A mi eskütjeink igaz- 
ságosabbak mint a francziák. Nem csak azért, mert a 

nő hütlenségének legtöbb esetben a férj az oka. Hanem 

azért is, mert az öldöklés még nem állitja helyre a 

—— 

de egyszerre csak, anélkül, hogy valakitől elbucsuzott 

volna, a nagy zürzavarban eltünt. Egy darab ideig hi- 

ába várta őt a pap; végre azonban a maga türelmet- 

lenségét sem tudta már féken tartani s jelt adott az 

ünnep megkezdésére. Meghuzták a nagy harangot a 

trombitások a nemzeti indulót játszották, a mozsárágyuk 

pufogtak s egy hatalmastermetü ember megrántotta a 
zsinort, ugy, hogy egyszerre lehullott a lepel az egész 

mennyezetről, Nagyszerü látvány volt ez! Ezer meg 

ezer paraszt egyszerre kiáltotta : 

- Nagyszerül Remek! 
Pedig a templom mennyezete fehér volt, mint a 

len, fehér és mocsoktalan, mint a frissen esett hó. 
. 

A szegény pap is föltekintett a mennyezetre és 
ő is felkiáltott a többivel: / 

- Nagyszerül Remek! 

De vérzett a szive, mikor arra gondolt, hogy az 

ő anyja is, akit ő annyira szeretett, ifju korában köny- 
nyelmü volt s igy a fia nem láthatja meg a Madonna 
képét. Boszankodva és elkeseredetten igy szólt magában : 

Angyalnak tartottam pedig ü is vétkezett! 

A többiek azonban mind látták a képet és ma- 

gasztalták a festő tehetségét. Némelyek azt állitották 

ugyan, hogy a Madonna szőke, mások a mellett agyar- 

kodtak, hogy barna, de a pap közbe szólott s békésen 
megegyeztek a czivodók. Látszólag megelégedetten 
mentek haza a templomból, de az édes anyját most 
már senkisem tisztelte annyira, mint eddig. 

Egy kis fiu, aki talán nem tudta, hogy csak mi- 
gyen föltétellel lehet látni a képet, kimeresztette a sze- 
meit s végre igy szólt az atyjához: 

Papa, én nem látok semmit! 
Az atya azonban derekas pofot adott neki és dű- 

hösen rászólt: 
Fogod be a szádat mindjárt, te buta kölyök!.. 

Na várj csak, amint haza érünk, kékre verem az anyádat, 
azt a könnyelmű teremtést 

férj becsületét. Megcsalt férj bizony az akkor is, ha 
akár milyen vérengzést követett is el. Vér folyhatik 
bőven; a szarvak megmaradnak. 

Az erkölcsök megjavitását sem eredményezi az 
ilyen indokból elkövetett gyilkosságok enyhe megitélése. 
Nem megfélemliteni kell az asszonyt, hogy hü maradjon. 
Ez a legutolsó eszköz. Eszünkbe jut itt Frigyes Vilmos 
porosz király, nagy Frigyes apja, aki rabiatus ember 
volt, és gyakran az utczán is elverte az embereket. 
Egy napon látta, hogy két ember ki akar térni előle. 
Maga eléhozatta őket s kérdezte; miért térnek ki előle? 

=- Mert félünk - felelte az egyik. 

A király jobbról is balról is felképelte őket és ezt 
mondta: 

- Nyomorultak! Nem akarom, hogy féljetek tő- 
lem. Azt akarom, hogy szeressetek ! 

Szomoru világ volna, ha a férjek is a megfélem- 
lités eszközeivel akarnák biztositani a nó szerelmét, 
hogy hüségőkben ne kételkedhessenek. 

Rimmor ur is rabiatus ember lehet, mert most 
mindenkit a ki közelébe kerül leszurással fenyeget, 
mondván: Hiszem, hogy rajtatok jobban fog sikerülni, 
azért nem kerülitek el bosszumat. 

orgonaipar. A Budapest, VII., Garay-utcza 48. 
sz. a. lévő villamos gépekkel berendezett orgona gyár 
tulajdonost változtatott annyiból, hogy a Rieger-testvérek 
egyik érdemes tagja, Kieger Ottó cs. és kir. udvari 
orgonagyáros tulajdonába ment át és ezen névre a bu- 
dapesti kir. kereskedelmi törvényszéknél jegyeztetett 
be. - Örömmel üdvözöljük a gyártulajdonos Rieger 
Ottó ur intézkedését, hogy a budapesti organagyárat 
jóval nagyobbitotta és az orgonaépitészet legmodernebb 
kellékeivel rendezte be és ezen gyárában 30, kizárólag 
magyar munkást alkalmaztat akik már igen nagy ki- 
képzettséggel birnak az orgona- épitészetben és ennek 
fejlesztésén a gyár tulajdonosa buzgón és szakavatottan 
fáradozik es ezen fáradozásaiért dicséretet érdemel. 

Öngyilkoság. Kedves Áron ezipészmester, Vul- 
kánban, egy fára fölakasztotta magát. Üldözte a sors; 
mesterségéből sehogysem tudott megélni. 

- Saját gyermeke husával vendégelte meg a 
miniszterét Asztiagesz méd király. Ezt a jelenetet kitünő 
képben mutatja be „A Világ Történelme" e héten meg- 
jelent füzete, melyben még érdekes kép: a méd ki- 
rálynak a lerészegitett szkita vezérek elleni erőszakos 
tette: a vágtató amazonok. Hogy ,A Világ Történelmé- 

nek' mily érdekes előadása lesz ez a munka, azt a 
tovább haladó füzetek egyre fényesebben mutatják, mert 
minél bővebb történeti anyaggal rendelkezik valamelyik 
kor vagy nép, annál érdekesebb annak előadása. Aki 
érdekes történelmet kedvel, kérjen mutatványszámot, 
melyet ingyen és bérmentve küld kivánatra ,A Világ 
Történelme" kiadóhivatala, Budapest, VI., Aradi utca 8. 

-A hetes szám. Tudvalevő, hogy a nép fantáziá- 
jában a hetes szám nagy szerepet játszik. A népmon- 

dákban a 7-nek vagv üdvös, vagy vészthozó jelentősége 

van. Érdekes volna ennek tudni az eredetet. Legutóbb 
Andrián ethnografus a bécsi anthropologiai társaság 
közlönyében foglalkozik a kérdéssel. Véleménye szerint 
a hetes szám szereplése a babiloniaktól ered. Az ők 7 
planetája volt ennek a hetes kultusznak a kiinduló pontja. 

Az idószámitásban is ők csinálták a 7 napból álló hetett, 
álitólag 1600 esztendővel Krisztus születése előtt. Addig 
5 napos számitás volt. Az őhitök szerint 7 gonosz szel- 
lem volt. A hetest és sokszorosait szerencsétlen számnak 
tartották. Épen ugy voltak minden hónap 7, 14, 21 és 

28 dikával. Ezeken a napokon a királyok rendesen bizo- 

nyos áldozatot mutattak be. A régi zsidoknál szintén 

nagy szerepe volt a hetesnek. Mózes a teremtést 6 munka- 

napra osztotta be s a 7-ik napot rendelte el pihenő 

napnak. Minden 7-ik év termését elajándékozták. A rab- 

szolga 7 évi szolgálat atán szabaddá lett. A bibliában 

is sok szerepe van a hetes számnak, valamint a 70-nek 
és T7-nek. Az apokalypsis szerint az Istennek 7 szelleme 
van, 7 angyal áll az Ur trónjánál, 7 láng ég Krisztus 

előtt és 7 csillag a kezén A báránynak 7 szeme van s 

szerepel egy 7 pecséttel ellátott könyv, egy 7 fejü sár- 
kány s igy tovább. A rabbinusok tanitása szerint a vipe- 

rából 7 év mulva vámpir lesz, ebből 7 év mulva bogáncs, 
majd ujabb 7 év mulva tövises b kor s végre 7 év mulva 
démon. Tudjuk, hogy a magyarnép is sokat szerepelteti 

a hetes számot. Benne van a népmesékben, a népda- 

lokban s a sokat emlegetett Gönczöl-szekérben. 

cSARNOK 
Saphir dalaiból. 

7. 

Sem ifju, sem dús nem vagyok 

Szép sem: olyan, mint ezelőtt, 

S mégis szerel - kérded: miért? 

Mert tudja, hogy szeretem őt. 

Családom nincs, sem hirnevem, 

A sors eddig csak üldözött, 

8S mégis szeret, - kérded, miért? 

Mert tudja, hogy szeretem ót. 

Nem sirok, nem sohajtozom, 

Nem lát, mint térdelőt, 

S mégis szeret, kérded, miért? 

Mert tudja, hogy szeretem őt. . 

A nő, nem mint a férfiak, 

Csak a látszatra ád, 

S szeret, imádva hogy legyen, 

S szeretve lep, s unád. 

II. 

Nem kérem én szerelmed, 

Nem érdemlem, tudom; 

Csak egy kevésre kérlek, 

Egyért sohajtozom. 

Sziüz kebledről a rózsát 

Ne nékem, másnak add, 

add másnak lenye fürtöd, 

Add másnak szép szavad. 

Mosolyid add te másnak, 

Add másnak szivedet, 

Add másnak édes álmid, 

Nyájas tekinteted. 

Add másnak mind, mivel birsz ! 

Csokod, eskiüd, kezed ! 

Szerelmemnek, s nekem csak 

Egyetlen könyedet. 

III 

Lánykám! felőled álmodám, 

De nűt? nem mondom el; 

Téged álmomban láttalak, 

De hol? nem mondom el. 

Veled soká beszélgeték, 

Miről? = nem modom el, 

S nevettem álmomban nagyon, 

Hogy min? nem mondom el. 

S aztán szivemben érezék 

Mit-e? - nem mondom el; 

8S fölötti, hah ! doldog valék, 

Miért? nem mondom el. 

8 felébredék szomoruan, 

Miért? nem mondom el ; 

S forron epedve vágyok, 

Mire? = nem mondom el. 

És most eme kis dalt irom, 

Kivel? nem mondom el; 

És ismét, ismét álmodom, 

Hogy mit? = nem mondom el. 

Het, lányka, azt nem mondom el, 

S nem is kell mondanom, 

S nem is kell, lányka, kérdened, 

Hise hallod már dalom! 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 

Kiadótulajdonos: Figuli Antal 
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kátátásaákááááéty 
PESTI N APLÓ" körübet 4 500 métermázsa nrima 

uj karácsonyi ajandékt. réti széna 
eladó, közvetlen a vasuti állomás mellett 

Modern 
Értekezhetni lehet: 

a Hunyadmegyei I. Takarékpénztárnál 

Magyar Festőmü- 
vészek 

Asz N. 

a czime uj kiadványunknak, 

eenepprer 

melyet 1905. évi karácsonyi ajándékul szántunk A REKLAM. 

t. előfizetőinknek. 
Ez uj ajándékmüvünk, noha foly- 

tatása és kiegészitó része lesz a „Magyar 

Festőmüvészet Albumá"-nak, mégis mint 

teljesen önálló mü gyönyörü foglalatja 

lesz a modern magyar festőömüvészet re- 

mekeinek. 

VASUTI MENETREND. 

1905. május től. 

Petrozsényből indul Piski felé: 

éjjel 1201, reggel 612, d. e. 1036, d. u. 510 s 
Piskire érkezik reggel 425. d. e. 1030, d. u. 

300, este 835. 

Piskiről indul Arad Budapest felé: 

d. u. 412, este 1027, (Szolnokig) reggel 508" 615, 
d. u, 105" s Budapestre érkezik: reggel 619, 

délután 110 este 720, este 9538. 
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Piskiről indul Vajda-Hunyad felé: 

reggel 448, d. e. 1025, d. u. 200, este 8SZ5 

Vajda-Hunyadról Piski felé: 

reggel 408, d. e. 988, d. u. 210, este 736. 

Piskiről indul Tövis felé: 

d.u. 314". (Brassóig) este 916, 1015" reggel 600 
d. e. 1057. 

Tövisről indul Kolozsvár felé: 
d.u. 157, este 812*, éjjel 1183 reggel 33 

reggel 9 
Petrozsényből indul Lupény felé: 
reggel 514 d. e. 1026, este 920. 

ÁAllandó, észszerü és ügyes reklámozás 
minden gyári, kereskedelmi, ipari vállalat- 
nak, üzletnek a lelke, rugója, az éltető 
eleme. 

Hogyan, hol és mikor hirdethető a leg- 
sikeresebben, legjobban és legolcsóbban, 
megtudható az 
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Altalános tudósitó 
pirdetési osztályánál 

tulajdoss LEOPOLD GYULA szerkesztő 
BUDAPEST, VII., Erzsébet-körut 54. sz. 
ahol kiváló szakértelemmel, odaadó lelkiis- 
meretességgel, pontossággal és olcsón esz- 
közölnek hirdetéseket és reklámokat az összes 
budapesti, vidéki és külföldi lapokban és 

Eddigi karácsonyi ajándékaink is 

a magyar irodalmat és magyar müvészetet 
szolgálták, nagyszabásu és nagyértékü 

diszmüvek százezernyi példányaival ter- 

jesztve el a magyar költészet és festőmü- 

vészet nagyjainak alkotásait. A remek- 
Lupényból indul Petrozsény felé: í 

, müvek e diszes sorozatát folytatja most 
este 1004, reggel 431, d. u. 321 s Petro- 

a pPesti napló' uj és minden eddigi aján- 

zsénybe érkezik este 1125, reg. 5z, d u. 121 dékát tulszárnyaló diszmüvel: a Modern 
Piskiről indul Petrozsény felé: Magyar Festömüvészek-kel. naptárakban. 

reggel 610, d. e. 1129, d. u. 407, éjjel 1100 Ötven nagyszabásu festményt szemeltünk 
Petrozsénybe érkezik d. e. 1005, d u. ki a modern magyar festók alkotásaiból, 

este 90, reggel . nagyrészt mesteri kivitelü mülapokon és Költsegve tések 

A gal jelöltok gyerevontalk gyönyöri, több szinnyomásu képekben. lervezetek innyen 
Ezenkivül be fogjuk mutatni e müben menam 

jelesebb festőink vonzóan megirt életrajzát. A 

szöveget, amely a modern magyar festőmüvészet 

történelmét fogja tárgyalni, elsőrendü esztétiku- 

saink könynyed előadásában, szines képek és 

rajzok fogják tarkitani, Albumunk külső formá- 

jában is követni fogja eddigi törekvéseinket és 

a magyar könyvkötőiparmüvészet ujabb alkotása 
lesz. 

Kiadó lakás. 
2 szoba, konyha és kamara eset- 

Hirdetések: 

OLSÓ ÉS JÓ CSIPŐ 
Van szerencsém a n. é. közönséget tudatni, 

hogy helyben Fő-utcza, Kohn Lázár-féle házban 

leg1 butorozott szoba, konyha és ka- 

mara előnyös feltételek mellett kiadó. 

Értekezhetni lehet: 

Tassy Lajos, 
talajdonossal, 

Ezt az uj, páratlan diszü ajándékunkat 

megkapja karácsonyra állandó előfizetőinkön 

kivül minden uj előfizető is, aki mostantól kezdve 

egy évre megszakitás nélkül a Pesti Naplóra 
előfizet. Az előfizetés fél- és negyedévenkint, sót 

havonta is eszközölhető. 

Előfizetési ár: 1 évre 28 kor. 1/2 évre 

14 kor. i/a évre 7 kor. 1 hóra 2 kor. 40 fillér. 
- Mutatványszámot szivesen küldünk. 

Tisztelettel: a uri Napló" adóuztel 

00000000000000000É 

Önállóan dolgozni képes mü- és épület 

lakatos azonnal felvétettik esetleg a 

(az uj patikával szemben) 

a czipész mühelyt 
rendeztem be. 

Mühelyemben készitek a legkényesebb igé- 

nyeknek megfelelő 

női, férfi, gyenmek-ezipőket és csizmákat 

legolcsóbb arak 
mellett, a legfinomabb és legszebb bórökből; 

ugymint Chewraux, Box, amerikai és párisi 

Ideál börökből. 
A midőn mühelyemre a n. é. közönség 

szives figyelmét ezuton felhivni bátor vagyok, 

Petrozsény, yér utcza. 

ösoooo-000 

Adler fényirda 
Petrozsényben 
(fő-utcza Ullmann-féle ház.) 

A helybeli és vidéki nagyérdemü közönség 

b. tudomására hozom, hogy fényirdámat meg- 

lakatos műhely bérbe is kiadandó. nyitottam, s állandóan nyitva fogom tartanii. 

Petrozsény, 1905 május hó Szives pártfogást kérre 
Adler Arthur 
fényképész. özv. Huber Gyuláné. 
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ööööööööööööööööőööes EHladó ház és háztelek. 
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nem mulaszthatom el kiemelni, hogy minden tö- 

rekvésem oda fog irányulni, hogy t. cz. vevő- 

imnek jó és kifogástalan munkáim, valamint 
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olcsó áraim és pontos kiszolgálásom által b Értesités. Lupény községben a Főuton, az állon 

bizalmát mielőbb kiérdemeljem. Ő szemben, egy szilárd anyagból épült ház, 
A n é. közönség szives pártfogását kérve Peirozsényben a BERGEF-féle sörcsar- korcsma uüzlet, és ugyanott egy 

szolgálatkész tisztelettel nokban f. évijunius hó 15 ikétől egy s szabad kézből kedvező feltételek me 
Grün feld D zona pörkölt kenyérrel 8 Bövebbet: arok w 

czipész- mester. és egy pohár sSÖf 18 Krajczár s Petrozs 

Booosooeoeesoosooo8 
NYOMATOTT FIGULI ANTAL GYORSSAJTÓJÁN PETROZSÉNY. 


